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O tejto príručke 2. Povolená je iba regulovaná metóda nabíjania uvedená v 
používateľskej príručke.

3. Nenechávajte produkt nabíjaný, keď sa nepoužíva.

4. Doprava
5. Nevystavujte tento výrobok silným nárazom, 

vibráciám ani pádom.

• Táto príručka obsahuje úvod k tomuto produktu a 
podrobnosti o jeho obsluhe, správe a údržbe. 
Upozorňujeme, že táto príručka môže byť aktualizovaná 
bez predchádzajúceho upozornenia.

• Dostupnosť určitého príslušenstva a funkcií 
opísaných v tejto príručke sa môže líšiť v závislosti 
od vašej krajiny alebo regiónu.

• Všetky obrázky zobrazené v tejto príručke slúžia 
len na demonštračné účely. Pozrite si, prosím,

6. Nenoste tento výrobok do lietadla.

Životné prostredie

1. Nepoužívajte výrobok v blízkosti zdroja tepla, ako je 
napríklad oheň alebo vykurovacia pec.

2. Výrobok nenamáčajte ani ho neponárajte do žiadnej tekutiny. 
Pri používaní výrobku vo vlhkom prostredí
V daždivých oblastiach alebo v blízkosti vody 
ho chráňte vodotesným vreckom.

3. Pri používaní alebo skladovaní produktu dodržiavajte požiadavky 
na teplotu prostredia uvedené v špecifikácii produktu. Zabráňte 
degradácii alebo poškodeniu produktu, alebo rizikám ohrozenia 
osobnej bezpečnosti v dôsledku nadmerne vysokých alebo 
nízkych teplôt.

4. Nepoužívajte výrobok v prostredí so silnou 
statickou elektrinou alebo magnetickými poľami.

5. Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí a domácich 
zvierat. Ak sa výrobok používa v blízkosti detí, mali by 
byť pod prísnym dohľadom.

6. Výrobok uchovávajte mimo dosahu výparov, dymu, 
pary a prachu.

7. Výrobok skladujte na čistom, suchom a dobre 
vetranom mieste.

8. Pri dlhodobom skladovaní nabíjajte a vybíjajte 
produkt každé 3 mesiace (úplne ho nabite a potom 
vybite na 60 % pre skladovanie), aby sa zachovala 
jeho životnosť. Ak sa produkt nenabíja alebo 
nevybíja dlhšie ako 6 mesiacov, záruka sa naň 
nevzťahuje.

skutočne prijatý produkt.

Prehľad
Doplnková batéria EcoFlow WAVE 3 (ďalej len „doplnková 
batéria“, „batéria“ alebo „produkt“) je napájacia stanica s 
batériou LiFePO₄ a kapacitou 1024 Wh. Je určená na 
napájanie prenosnej klimatizácie EcoFlow WAVE 3 (ďalej 
len „EcoFlow WAVE 3“, „WAVE 3“ alebo „klimatizácia“) a 
poskytuje predĺženú dobu prevádzky pri vonkajšom 
použití.

Produkt má viacero výstupov vrátane USB-A, USB-C a 
extra portu pre batériu na podporu rôznych spotrebičov 
a zariadení. Rôzne možnosti nabíjania vám umožňujú 
jednoducho prepínať medzi...
rôzne metódy na základe vašich skutočných potrieb.

Bezpečnostné pokyny
Prevádzka
1. Elektrické spotrebiče pripojené k tomuto produktu 

musia spĺňať miestne certifikačné požiadavky a 
porty typu C sú povolené iba pre
spotrebiče s ohňovzdornými krytmi.

2. Tento výrobok nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte sami. V 
prípade akejkoľvek údržby alebo servisu kontaktujte zákaznícky 
servis spoločnosti EcoFlow.

3. Pred vykonaním akéhokoľvek servisu alebo údržby 
vždy odpojte produkt od všetkých externých 
zdrojov napájania.

4. Aby ste znížili riziko poškodenia elektrickej zástrčky a 
kábla, pri odpájaní výrobku ťahajte za zástrčku, nie 
za kábel.

5. Neprepichujte výrobok ostrými predmetmi.
6. Nevkladajte prsty ani ruky do výrobku.
7. Do výrobku nevkladajte drôty ani iné kovové 

predmety, aby ste predišli skratom.
8. Nepoužívajte žiadne neoficiálne alebo neodporúčané 

komponenty ani príslušenstvo. V prípade 
akýchkoľvek výmen kontaktujte spoločnosť EcoFlow.

9. Nepoužívajte tento výrobok s poškodeným káblom alebo 
zástrčkou, alebo s poškodeným výstupným káblom.

10. Na výrobok neklaďte žiadne ťažké predmety.
11. Výrobok umiestnite na stabilný a rovný povrch. Zabráňte 

poškodeniu zariadenia alebo zraneniu osôb v dôsledku 
pádu alebo prevrátenia výrobku.

12. Na utretie a čistenie výrobku použite mäkkú, suchú 
handričku.
13. Používanie v opravovni: Počas používania v opravovni, 

ako je napríklad autoservis, dielňa alebo akékoľvek iné 
miesto, kde sa vykonávajú opravy, neumiestňujte 
výrobok na podlahu ani do výšky menšej ako 457 mm 
(18 palcov) nad podlahou.

Vyhlásenie o odmietnutí zodpovednosti

Pred použitím si pozorne prečítajte dokumentáciu k produktu 
a uistite sa, že jej rozumiete. Nesprávne použitie môže 
spôsobiť vážne zranenie, poškodenie produktu alebo škodu 
na majetku. Vždy si prečítajte najaktuálnejšiu dokumentáciu 
dostupnú na https://www.ecoflow.com/support/download /
Táto dokumentácia má prednosť pred všetkými ostatnými 
verziami.

Používaním tohto produktu potvrdzujete, že ste si prečítali a 
súhlasíte so všetkými podmienkami uvedenými v dokumentácii. 
Spoločnosť EcoFlow nezodpovedá za straty spôsobené nesprávnym 
použitím alebo nedodržaním poskytnutých pokynov. V súlade s 
platnými zákonmi a predpismi si spoločnosť EcoFlow vyhradzuje 
právo na konečný výklad tohto dokumentu.

dokument a všetky dokumenty súvisiace s produktom.

Bezpečnostné pokyny
UPOZORNENIE – Pri používaní tohto produktu je potrebné vždy 
dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich:

POZOR
1. Nevystavujte výrobok mechanickým nárazom. V 

prípade nárazu ho ďalej nepoužívajte.
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14. Uistite sa, že dĺžka kábla pre každé pripojenie PV/
DC k tomuto produktu je kratšia ako 3 metre.

V prípade núdze
1. V prípade núdze pred dotykom s výrobkom vykonajte 

opatrenia proti úrazu elektrickým prúdom, napríklad si 
noste izolačné rukavice.

2. Ak výrobok navlhne, okamžite ho prestaňte používať 
a zdržte sa jeho ďalšej prevádzky alebo zapínania. 
Výrobok umiestnite na bezpečné, vodotesné a 
dobre vetrané miesto a potom kontaktujte 
zákaznícky servis spoločnosti EcoFlow.

3. Ak výrobok spadne do vody, umiestnite ho na bezpečné, 
vodotesné a dobre vetrané miesto a chráňte ho pred 
kontaktom s vodou, kým úplne nevyschne. Vysušený 
výrobok by sa nemal znovu používať a musí sa riadne 
zlikvidovať v súlade s miestnymi zákonmi a predpismi.

4. Ak sa výrobok vznieti, odporúčame použiť hasiace 
prístroje v tomto poradí: voda alebo vodná hmla, 
piesok, hasiaca deka, suchý prášok a nakoniec 
hasiaci prístroj s oxidom uhličitým.
hasiaci prístroj.

Recyklácia a likvidácia
1. Produkt so závažným poškodením, poruchou alebo 

vybitou batériou by mal byť riadne zlikvidovaný 
alebo recyklovaný.

2. Výrobok obsahuje batérie. Výrobok zlikvidujte v súlade 
s miestnymi zákonmi a predpismi o likvidácii a 
recyklácii batérií. Nevyhadzujte ho do domového 
odpadu, aby ste predišli znečisteniu životného 
prostredia a bezpečnostným rizikám.

3. Ak je to možné, pred likvidáciou produktu sa uistite, že je 
úplne vybitý (na 0 % kapacity). Ak nie, nevhadzujte 
produkt priamo do škatule na recykláciu batérií. 
Namiesto toho kontaktujte profesionálnu spoločnosť 
zaoberajúcu sa recykláciou batérií, aby s ním správne 
zaobchádzala.

02



Vzhľad

⑧

⑦
⑥ ①2

⑤ ③4

① Tlačidlo napájania

2 Hlavné stavové LED diódy

③ LED dióda stavu USB

4 Výstupné porty USB

⑤ Solárny/autonabíjací port (XT60i)

⑥ Tlačidlo odomknutia

⑦ Port pre extra batériu (XT150)

⑧ Značka zarovnania

Začať

Zapnutie/Vypnutie
Stlačte a podržte tlačidlo napájania 1 sekundu, kým sa hlavný indikátor nerozsvieti alebo nezhasne. 
Po pripojení batérie k zariadeniu WAVE 3 sa zapnutím alebo vypnutím jedného z nich aktivuje alebo 
deaktivuje aj druhý.

1s
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Použite USB výstup
Porty USB sú štandardne povolené, keď je batéria zapnutá a indikátor USB svieti nepretržite.

Jedným stlačením hlavného vypínača vypnete všetky USB výstupy (indikátor USB zhasne). Opätovným 
stlačením ich znova zapnete.

Výstupné porty USB prídavnej batérie podporujú nasledujúce protokoly nabíjania.

USB-C UFCS (36W) / PD3.1 / QC3.0

USB-A QC3.0

Odporúča sa nabíjať elektronické zariadenie pomocou kompatibilného nabíjacieho kábla USB. V 
opačnom prípade nemusí byť k dispozícii maximálny výstupný výkon, ak kábel alebo zariadenie 
nepodporuje príslušný protokol.

Pripojte sa k WAVE 3

Zostavenie batérie
1. Zarovnajte WAVE 3 so značkami na vrchnej strane batérie a položte ju.
2. Zatlačte ho dopredu, kým nebudete počuť cvaknutie, čím dokončíte montáž.
3. Zapojte dodaný kábel doplnkovej batérie EcoFlow WAVE 3.

❸
❷

❶

Ak chcete zapnúť obe jednotky súčasne, dlho stlačte tlačidlo napájania buď na zariadení EcoFlow WAVE 3, 
alebo na batérii.
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Demontáž batérie
1. Stlačte a podržte tlačidlo napájania, aby ste vypli batériu, a potom odpojte kábel doplnkovej batérie 

EcoFlow WAVE 3.
2. Stlačte tlačidlo odomknutia a posuňte WAVE 3 dozadu, aby ste ho odstránili.

❸

❶

❷

Nabitie prídavnej batérie
Batéria podporuje viacero vstupných zdrojov prostredníctvom portu pre solárne/automobilové nabíjanie (XT60i) a 
portu pre extra batériu (XT150). Pri súčasnom pripojení viacerých vstupných zdrojov sa zvyčajne štandardne používa 
čistý a stabilný zdroj napájania.

Zo solárnej energie
Vstupný port (porty) batérie XT60i podporuje solárne nabíjanie aj nabíjanie z auta.
Tu je základný princíp, ktorý vám pomôže skontrolovať nastavenie pri pripájaní solárnych 
panelov na nabíjanie batérie:

1. Pripojte tento port k solárnemu panelu (panelom) pomocou nabíjacieho kábla EcoFlow Solar to XT60i (predáva sa 
samostatne).
2. Uistite sa, že celkové napätie naprázdno (Voc) solárneho panela (panelov) je v rozmedzí 60 V a celkový 

skratový prúd (Isc) je v rozmedzí 13 A, aby ste predišli poškodeniu produktu.
3. Pre sériové alebo paralelné zapojenie si pozrite návod na obsluhu solárneho panela, kde nájdete ďalšie podrobnosti.
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Z objímky zapaľovača cigariet
Vstupný port (porty) batérie XT60i podporuje solárne nabíjanie aj nabíjanie z auta.
Pripojte vstupný port nabíjania batérie do auta k zásuvke zapaľovača cigariet vo vozidle pomocou 
dodaného nabíjacieho kábla do auta.

• Aby ste predišli zlyhaniu štartovania z dôvodu nedostatočne nabitej autobatérie, pripojte nabíjací kábel 
po naštartovaní vozidla. Okrem toho sa uistite, že kábel je bezpečne pripojený k zapaľovaču cigariet.

Z elektrickej zásuvky
1. Pripojte batériu k portu XT150 zariadenia WAVE 3 (alebo kompatibilnej elektrárne EcoFlow) pomocou 

dodaného doplnkového kábla batérie EcoFlow WAVE 3.
2. Potom pripojte WAVE 3 do sieťovej zásuvky.
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Z alternátorovej nabíjačky EcoFlow

Nabíjačka alternátora EcoFlow 500W

Pripojte výstupný kábel XT60 z portu prenosnej elektrárne na nabíjačke k portu solárneho nabíjania 
(XT60i) na batérii. Po pripojení môžete nabíjať prídavnú batériu pomocou autobatérie (vyžaduje sa 
nastavenie na domovskej stránke aplikácie Alternator Charger).

Nabíjačka alternátora EcoFlow 800W

Pripojte výstupný kábel XT150 z portu prenosnej napájacej stanice na nabíjačke k portu pre extra 
batériu na prídavnej batérii. Po pripojení podporuje obojsmerné nabíjanie a vybíjanie s autobatériou 
(vyžaduje sa nastavenie na domovskej stránke aplikácie Alternator Charger).
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Údržba a starostlivosť

Skladovanie

• Batériu skladujte v prostredí s teplotou od -10 °C do 45 °C, s odporúčaným rozsahom približne 
od 0 °C do 30 °C, aby sa zachoval jej dobrý stav.

• Výrobok skladujte na suchom, chladnom a dobre vetranom mieste, ktoré je bezpečné a znižuje riziko pádu.

• Uistite sa, že zariadenie je uchovávané mimo dosahu zdrojov vody, zdrojov tepla, silných magnetických 
polí, prostredí s korozívnymi plynmi a akýchkoľvek horľavých alebo výbušných látok.

Čistenie
• Na utretie a čistenie výrobku použite mäkkú, suchú handričku.

Stav batérie
• Pri dlhodobom skladovaní nabíjajte a vybíjajte produkt každé 3 mesiace: 1. 

Produkt úplne nabite.
2. Znova vybite produkt na 60 % úroveň nabitia batérie.

• Nenechávajte výrobok nenabitý alebo nepoužívaný dlhšie ako 6 mesiacov, inak záruka 
stratí platnosť.
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LED indikátory

Hlavné stavové LED diódy

Zapnutie/vypnutie

LED diódy sa postupne rozsvietia zľava doprava, keď sa batéria nabíja.

LED diódy zhasínajú sprava doľava, keď sa batéria vybíja.

Úroveň batérie
Keď indikátory svietia nepretržite, počet svietiacimi LED diódami indikuje aktuálnu úroveň nabitia 
batérie. Všetky štyri LED diódy blikajú nabielo, keď je úroveň nabitia batérie nižšia ako 5 %. Nabite 
produkt.

≤5 % ≤25 % ≤50 % ≤75 % ≤100 %

Nabíjanie

Počas nabíjania bliká nabielo LED kontrolka zodpovedajúca aktuálnej úrovni nabitia 
batérie.

Aktualizácia firmvéru

Dve LED diódy v strede blikajú nabielo, keď batéria aktualizuje firmvér.

Chyba
Keď prvá LED dióda bliká oranžovo, znamená to, že sa vyskytla chyba.

Vysoká teplota
POZOR

Zastavte prevádzku a umiestnite batériu na miesto s 
dobrým vetraním mimo dosahu zdrojov tepla.

Nízka teplota
POZOR

Pre zaistenie používania v rámci vhodného teplotného 
rozsahu premiestnite batériu na teplejšie miesto.

USB port
Porucha Kontaktujte, prosím, zákaznícky servis spoločnosti EcoFlow.

Trvalé zlyhanie Kontaktujte, prosím, zákaznícky servis spoločnosti EcoFlow.

LED dióda stavu USB

Zapnuté

Vypnuté

Výstupné porty USB sú povolené.

Výstupné porty USB sú vypnuté.
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Dodatok

Technické špecifikácie Čo je v krabici
Špecifikácie vstupu/výstupu

Model EF-WA-E01-3

Kapacita 1024 Wh (51,2 V)⎓20Ah)

Maximálny výkon Maximálne 858 W

5V⎓2,4 A/9 V⎓2A/12V⎓1,5 A, 
max. 18 WVýstup USB-A

Prídavná batéria EcoFlow WAVE 3
5V/9V/12V/15V⎓3A Max., 20V/
28V⎓5A max., 140W max.Výstup USB-C

Maximálny vstup Maximálne 1000 W

Solárny vstup 11 – 60 V⎓13 A max., 400 W max.

Vstup do auta 12V/24V⎓8A max., 200W max.

Výdrž batérie 2 – 8 hodín

Špecifikácie batérie Doplnkový kábel batérie EcoFlow WAVE 3

Materiál batériových článkov LFP (LiFePO4)4

Životný cyklus 80%+ kapacita po 4000 cykloch

Krytie IP IP65

Teplota prostredia

Teplota výboja - 10 °C až 50 °C (14 °F až 122 °F)

Nabíjací kábel do auta EcoFlow
Teplota nabíjania 0 °C až 45 °C (32 °F až 113 °F)

Skladovacia teplota - 10 °C až 45 °C (14 °F až 113 °F)

Všeobecné informácie

Prevádzková nadmorská výška < 2000 m (6562 stôp)

Čistá hmotnosť Približne 9,7 kg (21,4 libier)

516 × 281 × 111 mm 
(20,3 × 11,1 × 4,4 palca)Rozmery

Bezpečnostné pokyny, Stručná úvodná príručka,
Záručný list
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Súlad s predpismi à la santé humaine en l'appportant à un center de recyklácie afin de 
revaloriser sa matières premières. Spravodajca spoločnosti Veuillez hlasuje 
o produkte používanom v zbernom stredisku alebo v kontakte s 
distribútorom, ktorý predáva a predáva produkty. Votre revendeur 
reprendra vos produits . hors d'usage et les retourner à un center de 
recyclage écologique Taliansky:Questo simbolo indica che il presente 
prodotto non deve essere smaltito tra i rifiuti domestici nelle nazioni 
dell'Unione Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute 
da apparecchi e dispositivi smaltiti in modo non corretto, iciclare il 
dispositivo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile 
delle risorse materiali. Pre smaltire il dispositivo, utilizzare a sistemi di 
raccolta e smaltimento o contattare il rivenditore autorizzato presso il quale 
il il prodotto è stato acquistato. Il rivenditore autorizzato accetterà a 
prodotti usati e provvederà al . loro riciclaggio adeguato in maniera 
ecocompatibile
Španielčina:Označenie ochrannej známky je produktom, ktorý nie je 
eliminovaný na základe vysokej kvality v Unióne Európy. Debe reciclar este 
producto adecuadamente para evitar posibles daños al medium ambiente 
or riesgos para la salud humana a través de la eliminación no controlada y 
para promover la reutilización de recursos materiales. Debe devolver su 
producto usado en un punto adecuado de recogida o contactar el vendedor 
donde compró este producto.
Dodávateľ má akceptované produkty používané a devolverlos en una . 
planta de reciclaje adecuada al medio ambiente
Holandčina:Zistilo sa, že tento produkt v EÚ nie je splnený s 
ostatnými používateľmi. Recycle dit product op een correcte manier 
om mogelijke schade aan het milieu of gezondheidrisico's door 
middel van ongecontroleerd storten te voorkomen en om het 
duurzaam hergebruik van grondstoffen te promotionn. Breng uw 
gebruikt product naar een verzamelpunt of neem contact op met 
de handelaar waar a dit product hebt gekocht. Uw handelaar 
aanvaardt gebruikte producten en brengt deze terug naar een 
milieuvriendelijke recyclefaciliteit
Ruština:Эта маркировка указывает нато, что данный продукт 
нельзя утилизировать вместе с другими бытовыми отходами 
впределах ЕС. Утилизируйте этот продукт должным образом, 
чтобы предотвратить возможнырбей уще среде или риск для 
здоровья человека из-за неконтролируемой 
утилизациждаятав, отходав обеспечения устойчивого 
повторного использования материальных ресурсов. 
Пожалуйста, верните использованный продукт в
соответствующий пункт сбора или свяжитесь с продавцом, у 
которого вы приотретрели эриобтрели э Ваш продавец 
примет использованные продукты a вернетих на 
экологически берионески бериопентия na переработке. 
Русский - (RU) Использованные батарейки нельзя 
выбрасывать вместе с бытовым монсорор mozut содержать 
токсичные элементы a тяжелые металлы, которые 
могутнанестивредардард здоровьючеловека. Верните 
разряженныебатареи в соответствующийцентр
predbežná práca

VYHLÁSENIE O ZHODE S POŽIADAVKAMI FCC

Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené stranou 
zodpovednou za súlad s predpismi, môžu zrušiť oprávnenie používateľa 
prevádzkovať zariadenie.
Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka 
podlieha nasledujúcim dvom podmienkam.
Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (1) toto 
zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane (2) 
rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku.
Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, že spĺňa limity pre 
digitálne zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto 
limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred 
škodlivým rušením v obytných priestoroch. Toto zariadenie 
generuje, používa a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a ak 
nie je nainštalované a používané v súlade s pokynmi, môže 
spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Neexistuje však 
žiadna záruka, že k rušeniu v konkrétnej inštalácii nedôjde. Ak toto 
zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rádiového alebo televízneho 
príjmu, čo sa dá zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, 
používateľovi sa odporúča pokúsiť sa rušenie odstrániť jedným z 
nasledujúcich opatrení.
Preorientujte alebo premiestnite prijímaciu anténu -
Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom - Pripojte 
zariadenie do zásuvky na inom obvode, ako je ten, ku ktorému 
je pripojený prijímač.
Poraďte sa s predajcom alebo skúseným technikom pre rádiá/televíziu.

SÚLAD S PREDPISMI KANADSKÉHO PRIEMYSLU 

Angličtina

Toto zariadenie je v súlade s normami RSS (normy) Industry Canada, ktoré sa nevzťahujú na 

licenciu

Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam: toto 
zariadenie nesmie spôsobovať rušenie a (1)
Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie vrátane rušenia (2), 
ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku zariadenia.
(CAN ICES(B) / NMB(B)

AVIS DE CONFORMITÉ À LA RÉGLEMENTATION D'INDUSTRIE 
KANADA
Français

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
aplikovateľné aux appareils rádiové výnimky z licencie. L'exploitation :est 
autorisée aux deux conditions suivantes
l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et (1) l'utilisateur de 
l'appareil doit accepter tout brouillage (2) racdioélectrique subi, même 
si le brouillage est susceptible d'en . kompromettre lefonctionnement

. Toto digitálne zariadenie triedy B je v súlade s kanadskou normou 
ICES-003 Cet appareil numérique de la classe Best conforme à la norme. 
NMB-003 z Kanady
(CAN ICES(B) / NMB(B)

Angličtina:Spoločnosť EcoFlow Inc. týmto vyhlasuje, že zariadenie 
typu batéria je v súlade so smernicami 2014/30/EÚ, 2011/65/EÚ 
(RoHS) a (EÚ) 2015/863 (RoHS). Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ 
je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese. Nemčina:Hiermit 
erklart EcoFlow Inc., typová značka Akku der Richtlinie 2014/30/EÚ, 
2011/65/EÚ (RoHS), (EÚ) 2015/863 (RoHs) entspricht. Vollstandige 
Text der EUKonformitatserklarung ist :unter der der folgenden 
Internetová adresa verfugbar
Français:Spoločnosť EcoFlow Inc. predkladá vyhlásenie, že typ 
batérie je v súlade so smernicou 2014/30/EÚ, 2011/65/ EÚ (RoHS), 
(EÚ) 2015/863 (RoHs). Úplný text vyhlásenia: UE de conformite je 
disponible a l'adresse internet suivante Taliansky:Spoločnosť 
EcoFlow Inc. obsahuje typ batérie a zodpovedá smernici 2014/30/
EÚ, 2011/65/EÚ (RoHS), (EÚ) 2015/863 (RoHs). Il testo complete 
della: dichiarazione di conformita UE and disponibile al seguente 
indirizzo Španielčina:Mediante la presente, EcoFlow Inc. deklaruje 
ako typ batérie 2014/30/EÚ, 2011/65/ EÚ (RoHS), (EÚ) 2015/863 
(RoHs). Kompletný text vyhlásenia o súlade s ustanoveniami EÚ je k 
dispozícii pre bezpečnosť: smer internetu

Holandčina:Hierbij verklaart EcoFlow Inc. Údaje o prístroji van 
het type Accu v overeenstemming sú splnené podľa Richtlijnen 
2014/30/ EU, 2011/65/EU (RoHS), (EÚ) 2015/863 (RoHs). Dobrou 
správou o súlade s pravidlami EÚ je daná distribúcia: internetová 
adresa
Ruština:NastojacimEcoFlow Inc. заявляет, что тип 
Оборудование для аккумулятором соответствует Директвет, 
52.01.2014 EU/2014 EU (EÚ) 2015/863 (RoHs). Полный текст ЕС 
декларация о соответствии доступна 
последующему :интернет адресу
EÚ: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance

Spoločnosť EcoFlow Inc. týmto vyhlasuje, že batéria je v súlade s 
nariadením Európskeho parlamentu (EÚ) 2023/1542

Angličtina:Toto označenie znamená, že tento výrobok by sa nemal 
likvidovať s ostatným domovým odpadom v rámci EÚ. Tento výrobok riadne 
recyklujte, aby ste predišli možnému poškodeniu životného prostredia alebo 
riziku pre ľudské zdravie v dôsledku nekontrolovanej likvidácie odpadu a aby 
ste podporili udržateľné opätovné použitie materiálnych zdrojov. Použitý 
výrobok vráťte na príslušné zberné miesto alebo kontaktujte predajcu, u 
ktorého ste tento výrobok zakúpili. Váš predajca prijme použité výrobky a 
vráti ich do ekologicky šetrného recyklačného zariadenia.

Nemčina:Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb der 
EU niet mit anderem Hausabfall entsorgt werden sollte. Recyceln Sie dieses 
Produkt ordnungsgemäß, um mögliche Umweltschäden alebo 
Gesundheitsrisiken durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern 
und gleichzeitig die umweltverträgliche Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu f Bitte geben Sie Ihr gebrauchtes Produkt a eine 
geeignete Sammelstelle alebo kontaktieren Sie den Händler, wo Sie das 
Produkt erworben haben. Ihr Händler wird das gebrauchte Produkt 
annehmen und an eine umweltgerechte Recycling-Einrichtung

ďalej
Français:Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec 
les ordures ménagères au sein de l'UE. Recyclez ce produit de façon 
correcte pour éviter toute atteinte à l'environnement ou
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产品中有害物质的名称及含量

有害物质

部件名称
多溴⼆苯醚

) ) PBDE) 铅) Pb ) 汞) Hg ) 镉) Cd ) ) 六价铬)Cr)VI ) 多溴联苯)PBB

塑料结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

⾦属结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电池 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电路板组件 ╳ ○ ○ ○ ○ ○

电源线/连接线 ╳ ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T11364 的规定编制。
○ ：表⽰该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T226572 规定燏豦适定燏豂╳：表⽰该有害
物质⾄少在该部件的某⼀均质材料中的含量超出 GB/T26572 肄参 备注：以上标注“ ╳的部件根据中国电
⼦电器产品达标管理⽬录限⽤物质应⽤例外清单要求单要求层单要求仱
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